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REGIONÁLNY ÚRAD VEREJNÉHO ZDRAVOTNÍCTVA 
so sídlom v Žiari nad Hronom, Cyrila a Metoda 357/23, PSČ 965 01 

Číslo spisu: RÚVZZH/OHVBPKV/716/3309/2024        Žiar nad Hronom: 03.06.2024 
 

 

R O ZHO DN UT IE  

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Žiari nad Hronom (ďalej len 

„RÚVZ v Žiari nad Hronom“) ako orgán štátnej správy vo veciach úradnej kontroly potravín 

príslušný podľa § 21 ods. 1 písm. b) a § 23 ods. 2 písm. a) a ods. 6 zákona č. 152/1995 Z. z. o 

potravinách v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 152/1995 Z. z.“), v konaní 

o uložení pokuty na základe porušenia povinností vyplývajúcich zo zákona č. 152/1995 Z. z., 

podľa § 23 ods. 6 v spojení s § 28 ods. 2 písm. f), písm. p), § 28 ods. 4 písm. b), písm. i) 

zákona č. 152/1995 Z. z. a § 46, § 47 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „správny poriadok“) rozhodol 

t ak t o :  

Účastníkovi konania: Moja Marína, s.r.o., A. Kmeťa 121/9, 969 01 Banská Štiavnica, 

IČO: 50 321 463 (ďalej len „Moja Marína, s.r.o.“), sa podľa § 23 ods. 6 v spojení s § 28 ods. 

2 písm. f), písm. p), § 28 ods. 4 písm. b), písm. i) zákona č. 152/1995 Z. z. ukladá pokuta 

v sume   1500 eur (slovom tisíc päťsto eur). 

Účastník konania: Moja Marína s.r.o., si ako prevádzkovateľ zariadenia spoločného 

stravovania (ďalej len „ZSS“): „Kaviareň, zmrzlináreň Moja Marína“, A. Kmeťa 121/9, 969 

01 Banská Štiavnica (ďalej len „Kaviareň, zmrzlináreň Moja Marína“) nesplnil povinnosti 

vyplývajúce z požiadaviek ustanovení: 

1. § 4 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 5 ods. 1, 2. bodom, písm. a) a písm. 

c) Prílohy II Kapitoly I a 4. bodom Prílohy II Kapitoly I a 2. bodom Prílohy II Kapitoly II 

Nariadenia (ES) č. 852/2004 Európskeho parlamentu a Rady z 29.04.2004 o hygiene 

potravín (ďalej len „nariadenie (ES) č. 852/2004“). Boli zistené nedostatky týkajúce sa 

vybavenia prevádzky (kuchyne) prevádzkovým zariadením a jeho využívaním. Kuchyňa 

zariadenia je vybavená tromi drezmi, pričom počas výkonu úradnej kontroly potravín 

(ďalej len UKP“) boli dva drezy využité ako odkladací priestor. Tretí drez bol využívaný 

na umývanie surovín (napr. ovocia), umývanie rúk zamestnancov počas manipulácie 

s potravinami (napr. po manipulácii so slepačími vajcami) a tiež na umývanie náradia 

a náčinia používaného v kuchyni. V kuchyni je zabezpečená jedna pracovná plocha, na 

ktorej boli vykonávané všetky činnosti. Tiež boli k dispozícii pracovné dosky, ktoré 

neboli označené podľa druhu vykonávanej činnosti. V čase výkonu UKP bolo na 

pracovnej ploche na papieri uložené cesto (mrazený polotovar), ktoré sa rozmrazovalo 

a následne sa formovalo do tvaru osích hniezd, ktoré boli pečené v rúre nachádzajúcej sa 

v hosťovskej miestnosti. Po upečení bol tento polotovar opakovane cez hosťovskú 

miestnosť prenesený do kuchyne, za účelom plnenia a dekorovania. Hotové výrobky boli 

následne vystavované vo vitríne nachádzajúcej sa v hosťovskej miestnosti. 

Uvedeným spôsobom mohlo dôjsť ku krížovej kontaminácii medzi pracovnými 

operáciami. Neboli vytvorené primerané pracovné priestory umožňujúce hygienické 

vykonávanie všetkých operácií. Priestory neumožňovali dodržiavanie správnych 

hygienických praktík, vrátane ochrany proti kontaminácii a dodržiavania zásad správnej 

výrobnej praxe. 

2. § 4 ods. 1, § 10 písm. a) zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 3. bodom Prílohy II 

Kapitoly IX nariadenia (ES) 852/2004 tým, že v kuchyni, priamo na podlahe boli 

skladované potraviny, v blízkosti niektorých bol uložený toaletný papier. 
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3. § 4 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 9. bodom Prílohy II Kapitoly 

I nariadenia (ES) č. 852/2004 tým, že v prevádzke nie sú vytvorené primerané zariadenia 

na prezliekanie zamestnancov. V šatni pre zamestnancov boli v čase UKP skladované 

rôzne veci. Nebola vybavená skrinkami na oddelené uloženie osobných a pracovných 

odevov zamestnancov, čo je v rozpore s požiadavkami 18.1.2. Prílohy č. 1 k nariadeniu 

vlády SR č. 391/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách 

na pracovisko.  

4. § 4 ods. 1 a § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 9 ods. 1 písm. c), čl. 12 

ods. 1, ods. 5 a čl. 44 ods. 1 písm. a) Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1169/2011 z 25. 

októbra 2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom, ktorým sa menia a 

dopĺňajú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 

1925/2006 a ktorým sa zrušuje smernica Komisie 87/250/EHS, smernica Rady 

90/496/EHS, smernica Komisie 1999/10/ES, smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2000/13/ES, smernice Komisie 2002/67/ES a 2008/5/ES a nariadenie Komisie (ES) č. 

608/2004, v znení neskorších predpisov (ďalej len „nariadenie (EÚ) č. 1169/2011“) a § 

3a ods. 2 Vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR (ďalej len 

„MPaRV SR“) č. 243/2015 Z. z. o požiadavkách na označovanie potravín, v znení 

vyhlášky MPaRV SR č. 81/2018 Z. z. (ďalej len „vyhláška č. 243/2015 Z. z.“) tým, že 

z informácií pre zákazníkov, uvedených v blízkosti vystavovaných a predávaných 

zmrzlín a cukrárskych výrobkov, nebolo možné zistiť aké látky alebo zložky, ktoré môžu 

spôsobovať alergie alebo neznášanlivosť vystavované výrobky obsahujú. Uvedené látky 

boli pri jednotlivých výrobkoch vyznačené číslami. Informácia, čo jednotlivé čísla 

znamenajú nebola pre spotrebiteľov k dispozícii (zoznam alergénnych látok 

s pridelenými číslami), nebola v blízkosti vystavovaných potravín. Čísla látok alebo 

zložiek, ktoré môžu spôsobovať alergie alebo neznášanlivosť uvedené pri jednotlivých 

druhoch zmrzlín boli správne, avšak informácia pre spotrebiteľa z dôvodu absencie 

zoznamu alergénnych látok nebola úplná. 

Týmto protiprávnym konaním sa účastník konania dopustil správneho deliktu podľa 28 

ods. 2 písm. f) zákona č. 152/1995 Z. z. 

5. § 4 ods. 1, § 10 písm. d) zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 2. a 3. bodom Prílohy II 

Kapitoly IX nariadenia (ES) č. 852/2004 tým, že v chladiacom zariadení v kuchyni boli 

spoločne skladované vzájomne nezlučiteľné druhy potravín (voľne, na papierovej 

preložke slepačie vajcia spoločne s mäsovými výrobkami, dressingom, mliečnymi 

výrobkami....). 

6. § 4 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 3 bodom písm. c)  článku 4 a 1. bodom 

písm. d) článku 5 nariadenia (ES) č. 852/2004 tým, že nebola vedená evidencia 

o podmienkach skladovania potravín skladovaných v chladiacom zariadení umiestnenom 

v kuchyni. 

7. § 4 ods. 1, § 10 písm. c) zákona č. 152/1995 Z. z. tým, že na otvorených obaloch potravín 

neboli vyznačené dátumy ich prvého otvorenia a uvedeným spôsobom nebolo možné 

zistiť ich dátum spotreby. Nebola predložená ani iná evidencia preukazujúca prvé 

otvorenie originálnych obalov. Išlo o nasledované druhy potravín: 

a) sirupy určené na prípravu rôznych nápojov a limonád (Vlčie sirupy: sirup z tekvice 

a rôzneho druhu korenia, sirup zo škorice a kurkumy s označením: „spotrebovať do 90 

dní odo dňa otvorenia“, Vlčí sirup Spicy s označením: „spotrebovať do 20 dní odo dňa 

otvorenia“, Ovocný sirup jablko & škorica, ovocný koncentrát malina & jablko 

s označením: „po otvorení pri optimálnom skladovaní spotrebujete do 21 dní“). Sirupy 

neboli skladované podľa údajov stanovených výrobcom, t. j. v chlade; 
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b) šťavy na prípravu nápojov: Tvrdošovské zlato s označením: „spotrebujete do 14 dní 

od otvorenia“, 100% jablková šťava s označením: „spotrebujete do 5 dní po otvorení 

obalu“, pomarančová šťava s označením: „po otvorení spotrebovať do 4 dní“; 

c) sedem druhov hlboko zmrazenej zmrzliny porciovanej v prevádzke: malina, vanilka, 

čokoláda, čierna ríbezľa, mango, pistácia, croissant s mangom, na obaloch ktorej 

neboli uvedené údaje podľa § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 9 ods. 

1 nariadenia (EÚ) č. 1169/2011. Iba na vrchnákoch 3 druhov zmrzlín boli uvedené 

údaje o druhu zmrzliny a dátume minimálnej trvanlivosti, na ostatných boli údaje 

zmazané. Ostatné údaje uvedené v platných právnych predpisoch na obaloch zmrzlín 

uvedené neboli, vrátane údaja o trvanlivosti zmrzliny po otvorení 

veľkospotrebiteľského obalu. Podľa vyjadrenia zamestnanca zmrzlinu predávanú do 

48 hodín od otvorenia obalu. Zmrzlinu vyrába prevádzkovateľ ZSS v prevádzke 

nachádzajúcej sa na Ul. Dolná 2, 969 01 Banská Štiavnica. Počas výkonu UKP bolo 

preukázané zloženie zmrzliny, ktoré bolo uvedené na samostatnom letáku, umiestnené 

bolo za obslužným pultom, pri bočnej strane pece. 

Protiprávnym konaním uvedeným v 1., 2., 3., 5., 6. a 7. bode výroku tohto rozhodnutia  sa 

účastník konania dopustil správneho deliktu podľa § 28 ods. 2 písm. p) zákona č. 152/1995 Z. 

z. 

8. § 4 ods. 1 v spojitosti s § 10 písm. c) zákona č. 152/1995 Z. z. tým, že neskontroloval 

skladované potraviny a zložky, neuložil ich spôsobom, ktorý by umožnil bezpečné 

vykonávanie ich kontroly, manipulácie s nimi, včasné zistenie zdraviu škodlivých 

potravín, potravín po dátume spotreby (ďalej len „DS“) a po dátume minimálnej 

trvanlivosti (ďalej len „DMT“), nevyradil ich z obehu a nezabezpečil oddelené uloženie a 

zreteľné označenie uvedených výrobkov, že sú určené na iný než pôvodný účel. Nesplnil 

si povinnosť vyplývajúcu z § 6 ods. 5 písm. d) zákona č. 152/1995 Z. z., podľa ktorého je 

zakázané umiestňovať na trh potraviny po uplynutí dátumu spotreby a dátumu 

minimálnej trvanlivosti. Ide o nasledovné druhy potravín: 

a) cukrárske výrobky, ktoré boli podľa predloženého dokladu z elektronickej registračnej 

pokladne dodané dňa 09.04.2024. Boli predložené doklady od dodávateľa cukrárskych 

výrobkov, na ktorých boli uvedené dátumy spotreby v hodinách (napr. 24h). 

Cukrárske výrobky boli vystavované v chladiacej vitríne obslužného pultu: 

 Eclair, 18 kusov s DS: 48 hod.; 

 Cheesecace, 12 ks s DS: 48 hod.; 

 Tartaletky, 12 kusov s DS: 48 hod.; 

 Paulova roláda, 1 kus s DS: 24 hod; 

 Veterník, 1 kus s DS: 36 hod. 

b) Topingy určené na zdobenie: 

 jahodový s DMT: 13.12.2023; 

 marakuja s DMT: 23.11.2023; 

Uvedené potraviny neboli uložené oddelene od potravín, ktoré boli pred uplynutím DS a 

DMT . Neboli označené, že sú určené na iný, než pôvodný účel. 

Potraviny uvedené v 8. bode výroku tohto rozhodnutia pod písm. b) boli používané na 

dekorovanie a potraviny uvedené v 8. bode výroku tohto rozhodnutia pod písm. a) boli 

umiestňované na trh formou predaja. 

Bolo preukázané oprávnenie orgánu úradnej kontroly k uloženiu pokuty podľa § 28 ods. 

4 písm. b) a písm. i) zákona č. 152/1995 Z. z. 

9. § 4 ods. 1 a § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 9 ods. 1 písm. c), čl. 12 

ods. 1, ods. 5 a čl. 44 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 a § 3 ods. 1 písm. c), písm. d) 

vyhlášky č. 243/2015 Z. z. tým, že vystavované cukrárske výrobky uvedené v 8. bode 

výroku tohto rozhodnutia pod písm. a) a tiež osie hniezda (22 kusov – 2 druhy) pripravené 
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v prevádzke a vystavované vo vitríne obslužného pultu neboli označené údajmi o ich 

hmotnosti, pri osích hniezdach nebol vyznačený ani ich DS. Uvedené potraviny boli 

umiestňované na trh. 

Týmto spôsobom bolo preukázané nedodržanie zásad správnej výrobnej praxe podľa čl. 5 

ods. 1 nariadenia č. 852/2004 v spojitosti s § 4 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z., čo oprávňuje 

orgán úradnej kontroly potravín k uloženiu pokuty podľa § 28 ods. 2 písm. p) zákona č. 

152/1995 Z. z. Potraviny neboli označené povinnými údajmi, čím sa prevádzkovateľ 

potravinárskeho podniku dopustil správneho deliktu podľa § 28 ods. 2 písm. f) zákona č. 

152/1995 Z. z. 

10. § 4 ods. 1, § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 5 ods. 1 nariadenia (ES) č. 

852/2004 tým, že v mraziacom zariadení boli uchovávané potraviny (croissanty, cca 80 

kusov, nezistené množstvo mrazených rožkov, krájané Fosette maxi, ktorých bolo 

dodaných 33 kusov), ktoré boli skladované vo vnútornom obale, bez akéhokoľvek 

označenia. Nebolo možné zistiť DMT, zloženie výrobkov, vrátane látok alebo zložiek, 

ktoré môžu spôsobovať alergie alebo neznášanlivosť a ďalších údajov o výrobkoch. Bol 

predložený doklad, dodací list zo dňa 05.04.2024, ktorým bol preukázaný pôvod 

výrobkov. 

Uvedené, neoznačené potraviny boli skladované spoločne s ostatnými potravinami, 

neboli uložené oddelene od ostatných potravín a teda je vysoko pravdepodobné, že mali byť 

použité na prípravu pokrmov, t. j. umiestňované na trh. Nebolo preukázané dodržanie zásad 

správnej výrobnej praxe podľa čl. 5 ods. 1 nariadenia č. 852/2004 a dodržiavania povinností 

pri umiestňovaní potravín na trh, čím došlo k porušeniu ustanovenia § 4 ods. 1 zákona č. 

152/1995 Z. z., čo oprávňuje orgán úradnej kontroly potravín k uloženiu pokuty podľa § 28 

ods. 2 písm. f), písm. p) zákona č. 152/1995 Z. z. 

11. § 4 ods. 1, § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 9 ods. 1, čl. 15 ods. 1 

nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 tým, že v mraziacom zariadení bola uchovávaná 1 krabica 

s muffinami (English Muffin Europasty 63g/ks, 3,02 kg), na ktorej neboli vyznačené 

všetky údaje, ktoré je povinné vyznačovať v slovenskom jazyku. V slovenskom jazyku 

bol uvedený údaj o distribútorovi, vrátane kontaktu a bližšie nešpecifikovaného dátumu, 

prevádzke, kde sa má potravina dodať, upozornenie: „Po rozmrazení opätovne 

nezmrazovať“, údaj o podmienkach skladovania a DMT: „Teplota skladovania 

a minimálna trvanlivosť: Viď. na pôvodnej etikete“. Ostatné údaje v slovenskom jazyku 

neboli uvedené.  

Uvedeným spôsobom sa účastník konania dopustil protiprávneho konania podľa § 4 ods. 

1, § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 5 ods. 1 nariadenia (ES) č. 852/2004, 

čím sa dopustil správnych deliktov podľa § 28 ods. 2 písm. f), písm. p) zákona č. 152/1995 Z. 

z. 

12. § 4 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 3. bodom písm. b) čl. 4 nariadenia (ES) 

č. 852/2004 tým, že v prevádzke neboli zabezpečené vhodné čistiace a sanitačné postupy 

potrebné na splnenie cieľov stanovených na dosiahnutie cieľov uvedeného nariadenia. 

Prevádzková hygiena nebola na požadovanej úrovni. Predsieň WC pre zamestnancov 

bola znečistená, uložené v nej boli maliarske potreby (vedro, mriežka, valček a štetec na 

maľovanie), lopata. Na osušenie rúk zamestnancov nebol k dispozícii uterák ani 

jednorazové utierky. 

Uvedeným protiprávnym konaním sa účastník konania dopustil správneho deliktu podľa 

§ 28 ods. 2 písm. p) zákona č. 152/1995 Z. z. 

Porušenie vyššie uvedených povinností bolo zistené pri výkone úradnej kontroly potravín 

dňa 12.04.2024, nedostatky uvedené v bodoch č. 3, 9 a 11 výroku tohto rozhodnutia boli 

zistené aj pri následnej UKP dňa 29.05.2024. Dĺžka trvania protiprávneho stavu sa nedá 

presne zistiť. Uloženú pokutu je účastník konania povinný zaplatiť do 30 dní odo dňa 
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nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia na účet RÚVZ v Žiari nad Hronom, č. 

účtu: SK88 8180 0000 0070 0014 0267 v Štátnej pokladnici, konštantný symbol 0308, 

variabilný symbol 2024 716. 

O d ô v o d n e n i e: 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Žiari nad Hronom ako vecne 

a miestne príslušný orgán podľa § 21 ods. 1 písm. b) a § 23 ods. 2 písm. a) zákona č. 

152/1995 Z. z. vykonal v súlade s článkom 9 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 2017/625 o úradných kontrolách a iných úradných činnostiach vykonávaných na 

zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového práva a pravidiel pre zdravie zvierat 

a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín, o 

zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 

1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 

2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a smerníc Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 

89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 

92/438/EHS (nariadenie o úradných kontrolách) a podľa § 18 ods. 3 zákona č. 152/1995 Z. z. 

úradnú kontrolu potravín dňa 12.04.2024 v ZSS: „Kaviareň, zmrzlináreň Moja Marína“.  

Prevádzkovateľom predmetného zariadenia spoločného stravovania je: Moja Marína, s.r.o. 

V zápisnici z výkonu UKP je uvedený prevádzkovateľ: „Avalina, s.r.o., A. Kmeťa 121/9, 969 

01 Banská Štiavnica, IČO: 50 321 463. Podľa výpisu z obchodného registra došlo odo dňa 

11.06.2022 k zmene obchodného mena: „Avalina, s.r.o.“ na nové obchodné meno 

spoločnosti: „Moja Marína, s.r.o.“. 

Pri výkone UKP vykonanej v uvedenom zariadení dňa 12.04.2024 bolo zistené 

porušovanie ustanovení zákona č. 152/1995 Z. z., nariadenia (ES) č. 852/2004, nariadenia 

(EÚ) č. 1169/2011, vyhlášky č. 243/2015 Z. z. s tým, že: 

1. neboli dodržané požiadavky podľa § 4 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. týkajúce sa 

vybavenia prevádzky (kuchyne) prevádzkovým zariadením a jeho využívaním. Kuchyňa 

zariadenia je vybavená tromi drezmi, pričom počas výkonu UKP boli dva drezy 

nevyužívané, boli na nich uložené rôzne nádoby, tousty, teplomer. Z uvedeného vyplýva, 

že drez je využívaný na umývanie surovín (napr. ovocia), umývanie rúk zamestnancov 

počas manipulácie s potravinami (napr. po manipulácii so slepačími vajcami) a tiež na 

umývanie náradia a náčinia používaného v kuchyni. V kuchyni je zabezpečená jedna 

pracovná plocha, na ktorej sú vykonávané všetky činnosti. Tiež sú k dispozícii pracovné 

dosky, ktoré nie sú označené podľa druhu vykonávanej činnosti. V čase výkonu UKP 

bolo na pracovnej ploche na papieri uložené cesto (mrazený polotovar), ktoré sa 

rozmrazovalo a následne sa formovalo do tvaru osích hniezd, ktoré boli pečené v rúre 

nachádzajúcej sa v hosťovskej miestnosti. Po upečení bol tento polotovar opakovane cez 

hosťovskú miestnosť prenesený do kuchyne, za účelom plnenia a dekorovania. Hotové 

výrobky sú následne vystavované vo vitríne nachádzajúcej sa v hosťovskej miestnosti. 

Uvedeným spôsobom môže v prevádzke dochádzať ku krížovej kontaminácii medzi 

pracovnými operáciami. Nie sú vytvorené primerané pracovné priestory umožňujúce 

hygienické vykonávanie všetkých operácií. Priestory neumožňujú dodržiavanie správnych 

hygienických praktík, vrátane ochrany proti kontaminácii, čo je v rozpore s požiadavkami 

podľa 2. bodu, písm. a) a písm. c) Prílohy II Kapitoly I nariadenia (ES) č. 852/2004. Zároveň 

neboli dodržané požiadavky podľa 4. bodu Prílohy II Kapitoly I a 2. bodu Prílohy II Kapitoly 

II nariadenia (ES) č. 852/2004. Nebolo preukázané dodržanie zásad správnej výrobnej praxe 

podľa čl. 5 ods. 1 nariadenia (ES) č. 852/2004, čím došlo k porušeniu ustanovenia § 4 ods. 1 

zákona č. 152/1995 Z. z. 
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2. v kuchyni, priamo na podlahe bolo skladované trvanlivé mlieko, tiež polevy určené na 

ozdobu osích hniezd pripravovaných v prevádzke, ktoré boli uložené pod drezom. Vedľa 

nich bol uložený toaletný papier.  

Uvedeným spôsobom neboli dodržané požiadavky podľa § 4 ods. 1, § 10 písm. a) zákona 

č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 3. bodom Prílohy II Kapitoly IX nariadenia (ES) 852/2004; 

3. v prevádzke nie sú vytvorené primerané zariadenia na prezliekanie zamestnancov, čo je 

v rozpore s požiadavkami podľa § 4 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 9. 

bodom Prílohy II Kapitoly I nariadenia (ES) č. 852/2004. V šatni pre zamestnancov bola 

v čase UKP skladovaná rôzna bielizeň (uteráky, posteľná bielizeň, obrusy...), vysávač, 

čistiace a dezinfekčné prostriedky. Nebola vybavená skrinkami na oddelené uloženie 

osobných a pracovných odevov zamestnancov, čo je v rozpore s požiadavkami 18.1.2. 

Prílohy č. 1 k nariadeniu vlády SR č. 391/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných 

a zdravotných požiadavkách na pracovisko. Z uvedeného dôvodu mala zamestnankyňa 

uložené osobné veci v kuchyni. Zároveň boli mopy na umývanie podlahy umiestnené 

v sklade, vedľa mraziaceho zariadenia; 

4. z informácií pre zákazníkov, uvedených v blízkosti vystavovaných a predávaných 

zmrzlín a cukrárskych výrobkov nebolo možné zistiť aké látky alebo zložky, ktoré môžu 

spôsobovať alergie alebo neznášanlivosť vystavované výrobky obsahujú. Uvedené látky 

boli pri jednotlivých výrobkoch vyznačené číslami. Informácia, čo jednotlivé čísla 

znamenajú nebola pre spotrebiteľov k dispozícii (zoznam alergénnych látok 

s pridelenými číslami). Uvedený zoznam prevádzkovateľ má vypracovaný, umiestnený 

bol za obslužným pultom, pri bočnej strane pece, kde ho zákazníci nemohli vidieť. Tiež 

bol na tomto mieste uložený zoznam zložiek, ktoré  jednotlivé zmrzliny obsahujú. Na 

základe uvedeného boli identifikované látky alebo zložky, ktoré môžu spôsobovať alergie 

alebo neznášanlivosť, čísla uvedené pri jednotlivých druhoch zmrzlín boli správne, avšak 

informácia pre spotrebiteľa z dôvodu absencie zoznamu alergénnych látok nebola úplná. 

Bolo preukázané, že účastník konania si ako prevádzkovateľ potravinárskeho podniku 

nesplnil povinnosti podľa § 4 ods. 1 a § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 9 

ods. 1 písm. c), čl. 12 ods. 1, ods. 5 a čl. 44 ods. 1 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 a § 

3a ods. 2 vyhlášky č. 243/2015 Z. z., čím sa dopustil správneho deliktu podľa 28 ods. 2 písm. 

f) zákona č. 152/1995 Z. z. 

5. v chladiacom zariadení v kuchyni boli spoločne skladované vzájomne nezlučiteľné druhy 

potravín (voľne, na papierovej preložke slepačie vajcia spoločne s mäsovými výrobkami, 

dressingom, mliečnymi výrobkami....), čo je v rozpore s požiadavkami podľa § 4 ods. 1, § 

10 písm. d) zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 2. a 3. bodom Prílohy II Kapitoly IX 

nariadenia (ES) č. 852/2004; 

6. nie je vedená evidencia o podmienkach skladovania potravín skladovaných v chladiacom 

zariadení umiestnenom v kuchyni, čo je v rozpore s požiadavkami podľa § 4 ods. 1 

zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 3.bodom písm. c)  článku 4 a 1. bodom písm. d) 

článku 5 nariadenia (ES) č. 852/2004. 

7. na otvorených obaloch potravín neboli vyznačené dátumy ich prvého otvorenia 

a uvedeným spôsobom nebolo možné zistiť ich dátum spotreby. Nebola predložená ani 

iná evidencia preukazujúca prvé otvorenie originálnych obalov. Išlo o nasledované druhy 

potravín: 

d) sirupy určené na prípravu rôznych nápojov a limonád (Vlčie sirupy: sirup z tekvice 

a rôzneho druhu korenia, sirup zo škorice a kurkumy – spotrebovať do 90 dní odo dňa 

otvorenia, Vlčí sirup Spicy spotrebovať do 20 dní odo dňa otvorenia, Ovocný sirup 

jablko & škorica, ovocný koncentrát malina & jablko – po otvorení pri optimálnom 

skladovaní spotrebujete do 21 dní). Sirupy neboli skladované podľa údajov 

stanovených výrobcom – v chlade; 
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e) šťavy na prípravu nápojov: Tvrdošovské zlato – spotrebujete do 14 dní od otvorenia, 

100% jablková šťava – spotrebujete do 5 dní po otvorení obalu, pomarančová šťava – 

po otvorení spotrebovať do 4 dní; 

f) sedem druhov hlboko zmrazenej zmrzliny porciovanej v prevádzke: malina, vanilka, 

čokoláda, čierna ríbezľa, mango, pistácia, croissant s mangom. Na obaloch zmrzlín 

neboli uvedené údaje podľa § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 9 ods. 

1 nariadenia (EÚ) č. 1169/2011. Iba na vrchnákoch 3 druhov zmrzlín boli uvedené 

údaje o druhu zmrzliny a dátume minimálnej trvanlivosti, na ostatných boli údaje 

zmazané. Ostatné údaje uvedené v platných právnych predpisoch na obaloch zmrzlín 

uvedené neboli, vrátane údaja o trvanlivosti zmrzliny po otvorení 

veľkospotrebiteľského obalu. Podľa vyjadrenia zamestnanca zmrzlinu predávanú do 

48 hodín od otvorenia obalu. Zmrzlinu vyrába prevádzkovateľ ZSS v prevádzke 

nachádzajúcej sa na Ul. Dolná 2, 969 01 Banská Štiavnica. Počas výkonu UKP bolo 

preukázané zloženie zmrzliny, ktoré bolo uvedené na samostatnom letáku, umiestnené 

bolo za obslužným pultom, pri bočnej strane pece. 

Popísaným spôsobom nebolo možné zistiť dátum spotreby uvedených potravín, čím 

nebolo preukázané splnenie povinnosti podľa § 4 ods. 1, § 10 písm. c) zákona č. 152/1995 Z. 

z.  

Protiprávnym konaním uvedeným v 1., 2., 3., 5., 6. a 7. bode tohto oznámenia  sa 

účastník konania dopustil správneho deliktu podľa § 28 ods. 2 písm. p) zákona č. 152/1995 Z. 

z. 

8. v prevádzke boli zistené potraviny po uplynutom dátume spotreby (ďalej len „DS“), resp. 

dátume minimálnej trvanlivosti (ďalej len „DMT“):  

c) cukrárske výrobky, ktoré boli podľa predloženého dokladu z elektronickej registračnej 

pokladne dodané dňa 09.04.2024. Boli predložené doklady od dodávateľa cukrárskych 

výrobkov, na ktorých boli uvedené dátumy spotreby v hodinách (napr. 24h). 

Vystavované boli v chladiacej vitríne obslužného pultu: 

 Eclair, 18 kusov s DS: 48 hod.; 

 Cheesecace, 12 ks s DS: 48 hod.; 

 Tartaletky, 12 kusov s DS: 48 hod.; 

 Paulova roláda, 1 kus s DS: 24 hod; 

 Veterník, 1 kus s DS: 36 hod. 

d) Topingy určené na zdobenie: 

 jahodový s DMT: 13.12.2023; 

 marakuja s DMT: 23.11.2023; 

Uvedené potraviny neboli uložené oddelene od potravín, ktoré boli v spotrebných 

lehotách. Neboli označené, že sú určené na iný, než pôvodný účel. 

Prevádzkovateľ si nesplnil povinnosť vyplývajúcu z požiadaviek ustanovenia § 4 ods. 1, 

§ 10 písm. c) zákona č. 152/1995 Z. z. tým, že neskontroloval skladované potraviny a zložky, 

neuložil ich spôsobom, ktorý by umožnil bezpečné vykonávanie ich kontroly, manipulácie s 

nimi, včasné zistenie zdraviu škodlivých potravín, potravín po DS a po DMT, nevyradil ich z 

obehu a nezabezpečil oddelené uloženie a zreteľné označenie uvedených výrobkov, že sú 

určené na iný než pôvodný účel. 

Potraviny uvedené v 8. bode oznámenia pod písm. b) boli používané na dekorovanie a 

potraviny uvedené v 8. bode oznámenia pod písm. a) boli umiestňované na trh formou 

predaja. Účastník konania si nesplnil povinnosť vyplývajúcu z § 6 ods. 5 písm. d) zákona č. 

152/1995 Z. z., podľa ktorého je zakázané umiestňovať na trh potraviny po uplynutí dátumu 

spotreby a dátumu minimálnej trvanlivosti. Bolo preukázané oprávnenie orgánu úradnej 

kontroly k uloženiu pokuty podľa § 28 ods. 4 písm. b) a písm. i) zákona č. 152/1995 Z. z.  
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9. cukrárske výrobky uvedené v 8. bode tohto oznámenia pod písm. a) a tiež osie hniezda 

(22 kusov – 2 druhy) pripravené v prevádzke a vystavované vo vitríne obslužného pultu 

neboli označené údajmi o ich hmotnosti, pri osích hniezdach nebol vyznačený ani ich DS.  

Bolo preukázané, že prevádzkovateľ ZSS si nesplnil povinnosť podľa § 4 ods. 1 a § 9 

ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 9 ods. 1 písm. c), čl. 12 ods. 1, ods. 5 a čl. 44 

ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 a § 3 ods. 1 písm. c), písm. d) vyhlášky č. 243/2015 Z. z. 

Uvedené potraviny boli vystavované vo vitrínach obslužného pultu, t. j. umiestňované na trh. 

Týmto spôsobom bolo preukázané nedodržanie zásad správnej výrobnej praxe podľa čl. 5 ods. 

1 nariadenia (ES) č. 852/2004 v spojitosti s § 4 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z., čo oprávňuje 

orgán úradnej kontroly potravín k uloženiu pokuty podľa § 28 ods. 2 písm. p) zákona č. 

152/1995 Z. z. Potraviny neboli označené povinnými údajmi, čím sa prevádzkovateľ 

potravinárskeho podniku dopustil správneho deliktu podľa § 28 ods. 2 písm. f) zákona č. 

152/1995 Z. z. 

10. neboli dodržané ustanovenia § 4 ods. 1, § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti 

s čl. 5 ods. 1 nariadenia (ES) č. 852/2004 tým, že mraziacom zariadení boli uchovávané 

potraviny (croissanty, cca 80 kusov, nezistené množstvo mrazených rožkov, krájané 

Fosette maxi, ktorých bolo dodaných 33 kusov), ktoré boli skladované vo vnútornom 

obale (plastovom vreci), vonkajší obal s označením výrobkov nebol k dispozícii. Nebolo 

možné zistiť DMT, zloženie výrobkov, vrátane látok alebo zložiek, ktoré môžu 

spôsobovať alergie alebo neznášanlivosť a ďalších údajov o výrobkoch. Bol predložený 

doklad, dodací list zo dňa 05.04.2024, ktorým bol preukázaný pôvod výrobkov. 

Uvedené potraviny neboli označené údajmi podľa § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z., 

nebol k dispozícii ich originálny obal. U uvedených potravín nebolo možné zistiť údaje podľa 

požiadaviek platných právnych predpisov, napr. DS, resp. DMT, zloženie, látky spôsobujúce 

alergie. Uvedené, neoznačené potraviny boli skladované spoločne s ostatnými potravinami, 

neboli uložené oddelene od ostatných potravín a teda je vysoko pravdepodobné, že mali byť 

použité na prípravu pokrmov, t. j. umiestňované na trh. Nebolo preukázané dodržanie zásad 

správnej výrobnej praxe podľa čl. 5 ods. 1 nariadenia (ES) č. 852/2004 a dodržiavania 

povinností pri umiestňovaní potravín na trh, čím došlo k porušeniu ustanovenia § 4 ods. 1 

zákona č. 152/1995 Z. z., čo oprávňuje orgán úradnej kontroly potravín k uloženiu pokuty 

podľa § 28 ods. 2 písm. f), písm. p) zákona č. 152/1995 Z. z. 

11. bola v mraziacom zariadení uchovávaná 1 krabica s muffinami (English Muffin 

Europasty 63g/ks, 3,02 kg), na ktorej bol v slovenskom jazyku uvedený údaj 

o distribútorovi, vrátane kontaktu a bližšie nešpecifikovaného dátumu, prevádzke, kde sa 

má potravina dodať, upozornenie: „Po rozmrazení opätovne nezmrazovať“, údaj o 

podmienkach skladovania a DMT: „Teplota skladovania a minimálna trvanlivosť: Viď. 

na pôvodnej etikete“. Ostatné údaje v slovenskom jazyku neboli uvedené. Potraviny 

neboli označené podľa požiadaviek § 9 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 9 

ods. 1, čl. 15 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1169/2011.  

Uvedeným spôsobom sa účastník konania dopustil protiprávneho konania podľa § 4 ods. 

1 zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s čl. 5 ods. 1 nariadenia (ES) č. 852/2004, čím sa 

dopustil správnych deliktov podľa § 28 ods. 2 písm. f), písm. p) zákona č. 152/1995 Z. z. 

12. prevádzková hygiena nebola na požadovanej úrovni. Predsieň WC pre zamestnancov bola 

znečistená, uložené v nej boli maliarske potreby (vedro, mriežka, valček a štetec na 

maľovanie), lopata. Na osušenie rúk zamestnancov nebol k dispozícii uterák ani 

jednorazové utierky.  

Bolo preukázané, že v prevádzke neboli zabezpečené vhodné čistiace a sanitačné postupy 

potrebné na splnenie cieľov stanovených na dosiahnutie cieľov nariadenia (ES) č. 852/2004, 

čím neboli splnené požiadavky podľa čl. 4 3. bodu písm. b) citovaného nariadenia v spojitosti 



 9 

s § 4 ods. 1 zákona č. 152/1995 Z. z. Uvedeným protiprávnym konaním sa účastník konania 

dopustil správneho deliktu podľa § 28 ods. 2 písm. p) zákona č. 152/1995 Z. z. 

UKP bola dňa 12.04.2024 vykonaná za prítomnosti zamestnanca, Inny Sherstiuk. Závery 

z výkonu UKP boli na mieste výkonu UKP prerokované s konateľkou, Bc. Júliou Kováčovou, 

ktorá zápisnicu o výsledkoch úradnej kontroly podpísala. Počas výkonu UKP bola 

vyhotovená fotodokumentácia. 

Účastníkovi konania bolo podľa § 18 ods. 3 správneho poriadku oznámené začatie konania 

o uložení pokuty za správny delikt, prípisom RÚVZ v Žiari nad Hronom číslo spisu 

RÚVZZH/OHVBPKV/716/2559/2024 zo dňa 29.04.2024 a daná možnosť vyjadriť sa 

k predmetu tohto konania v lehote do 10 dní od doručenia oznámenia. Oznámenie bolo 

účastníkovi konania zaslané formou elektronického dokumentu do elektronickej schránky 

UPVS, doručené bolo dňa 29.04.2024 o 20:03 hod. Uvedeným dňom začala plynúť 

účastníkovi konania lehota na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 09.05.2024. Dňa 20.05.2024 bol 

do elektronickej schránky UPVS od účastníka konania doručený prípis, označený ako: 

„Podanie vyjadrenia k začatiu konania RÚVZZH/OHVBPKV/716/2559/2024“ (ďalej len 

„vyjadrenie“). Vyjadrenie nebolo doručené včas, t. j. v lehote stanovenej správnym orgánom. 

Napriek tomu sa správny orgán rozhodol pri vydávaní tohto rozhodnutia zohľadniť 

skutočnosti uvedené vo vyjadrení účastníka konania. 

Účastník konania sa za nedostatky zistené pri UKP dňa 12.04.2024 ospravedlnil a k 

jednotlivým bodom oznámenia o začatí konania, výzve na podanie vyjadrenia uviedol, akým 

spôsobom jednotlivé nedostatky odstránil. V závere vyjadrenia k začatiu správneho konania 

poďakoval za prečítanie vyjadrenia. Bc. Júlia Kováčová vo vyjadrení uviedla, že by sa chcela 

osobne zúčastniť na opakovanej kontrole, aby bolo možné prejsť všetky body spoločne. 

Spýtala sa, či ju bude orgán úradnej kontroly kontaktovať. Zároveň žiadala aby bola 

opakovaná kontrola uskutočnená po 26.05.2024 z dôvodu dodávky gastro nádob do 

chladničiek, ktoré zatiaľ neprišli. 

RÚVZ v Žiari nad Hronom žiadosti účastníka konania vyhovel v časti týkajúcej sa 

následnej UKP a z uvedeného dôvodu prípisom č. RÚVZZH/OHVBPKV/716/2559/2024 zo 

dňa 23.05.2024 oznámil účastníkovi konania využitie 60 dňovej lehoty na vydanie 

rozhodnutia.  

Podľa § 18 ods. 2 zákona č. 152/1995 Z. z. sa UKP overuje dodržiavanie požiadaviek 

ustanovených týmto zákonom a osobitnými predpismi. V prípade, že by bol presný termín 

UKP dohodnutý vopred, samotná kontrola by stratila zmysel. Z uvedeného dôvodu orgán 

úradnej kontroly nevyhovel žiadosti účastníka konania, týkajúcej sa oznámenia presného 

termínu následnej UKP. 

Následná UKP bola vykonaná dňa 29.05.2024. Pri UKP bolo zistené, že nedostatky 

uvedené v bodoch č. 1, 2, 4 až 8, 10 a 12 oznámenia o začatí konania, výzvy na podanie 

vyjadrenia č. RÚVZZH/OHVBPKV/716/2559 zo dňa 29.04.2024 boli odstránené tak, ako je 

uvedené vo vyjadrení účastníka konania. Priestor kuchyne bol vyčistený, odstránené boli 

nepotrebné veci, inštalované drezy sú využívané na účel, na ktorý sú určené. Boli zakúpené 

farebne odlíšené pracovné dosky na spracovanie jednotlivých druhov surovín, nádoby na 

uskladnenie surovín. V novom chladiacom zariadení boli uložené slepačie vajcia, oddelene od 

ostatných potravín. Boli prijaté opatrenia na odstránenie nedostatkov týkajúcich sa 

dodržiavania zásad správnej výrobnej praxe. Potraviny po DS alebo DMT a nesprávne 

skladované potraviny neboli zistené. 

Zároveň bolo zistené, že: 

k bodu č. 3 oznámenia 

- v šatni pre zamestnancov bola umiestnená regálová polica, na ktorej boli uložené 

čistiace a dezinfekčné prostriedky, ku skrinkám na uloženie odevov bol sťažený 

prístup. Zároveň boli v šatni umiestnené vianočné ozdoby; 
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k bodu č. 9 oznámenia 

- v blízkosti 11 druhov vystatovaných cukrárskych výrobkov a 1 druhu muffin (6 

kusov) nebol vyznačený ich DS, ako informácia pre spotrebiteľa. Pri cukrárskych 

výrobkoch zároveň nebola vyznačená ich hmotnosť. Informáciu o hmotnosti výrobkov 

dodá účastníkovi konania výrobca cukrárskych výrobkov, odstránenie nedostatku sa 

podľa vyjadrenia konateľky rieši; 

k bodu č. 11 oznámenia 

- niektoré mrazené pekárske výrobky neboli označené v slovenskom jazyku. Podľa 

vyjadrenia konateľky je odstránenie tohto nedostatku v riešení. Oslovila dodávateľov, 

aby dodané výrobky označovali podľa požiadaviek platných právnych predpisov. 

Z uvedených skutočností vyplýva, že protiprávne konanie podľa § 4 ods. 1 a § 9 ods. 1 

zákona č. 152/1995 Z. z. v spojitosti s 9. bodom Prílohy II Kapitoly I nariadenia (ES) č. 

852/2004, s čl. 9 ods. 1 písm. c), čl. 12 ods. 1, ods. 5, čl. 15 ods. 1 a čl. 44 ods. 2 nariadenia 

(EÚ) č. 1169/2011 a § 3 ods. 1 písm. c), písm. d) vyhlášky č. 243/2015 Z. z. pretrvávalo aj 

počas následnej UKP dňa 29.05.2024. 

RÚVZ ako príslušný orgán úradnej kontroly potravín na základe zisteného skutkového 

stavu ďalej konal a rozhodol spôsobom uvedeným vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

Z odôvodnenia tohto rozhodnutia vyplýva, že účastník konania, si dňa 12.04.2024 ako 

prevádzkovateľ ZSS: „Kaviareň, zmrzlináreň Moja Marína“, nesplnil povinnosti vyplývajúce 

z požiadaviek podľa § 4 ods. 1, § 6 ods. 5 písm. d), § 9 ods. 1, § 10 písm. a), písm. c), písm. d)  

zákona č. 152/1995 Z. z., čím sa dopustil správnych deliktov podľa § 28 ods. 2 písm. f), písm. 

p), ods. 4 písm. b), písm. i) zákona č. 152/1995 Z. z.  

Z formulácie § 28 zákona č. 152/1995 Z. z. je zrejmé, že v prípade zisteného porušenia 

ustanovení citovaného zákona a osobitných predpisov je orgán úradnej kontroly potravín 

povinný pokutu uložiť. Za nedostatky zistené pri úradnej kontrole potravín dňa 12.04.2024 

môže orgán úradnej kontroly potravín právnickej osobe alebo fyzickej osobe podnikateľovi 

uložiť pokutu od 100 do 100 000 eur (podľa § 28 ods. 2 zákona č. 152/1995 Z. z.) a pokutu od 

1 000 do 500 000 eur (podľa § 28 ods. 4 zákona č. 152/1995 Z. z.). Orgán úradnej kontroly 

potravín pri určení výšky pokuty prihliada na závažnosť, trvanie, následky protiprávneho 

konania, minulosť prevádzkovateľa a na to, či ide o opakované protiprávne konanie. 

Z hľadiska závažnosti, ide o závažné porušenia platných právnych predpisov tým, že 

účastník konania: Moja Marína s.r.o. v skladovacích priestoroch, chladiacom a mraziacom 

zariadení skladoval potraviny po DS a DMT, nedostatočne označené potraviny, spoločne 

s ostatnými potravinami. Potraviny neboli označené, že sú určené na iný, než pôvodný účel. 

Na základe spôsobu skladovania (spoločne s ostatnými potravinami – sirupy, topingy a , 

cukrárske výrobky vystavované v chladiacej vitríne kaviarne) je vysoko pravdepodobné, že 

uvedené potraviny mali byť umiestňované na trh formou predaja.  

V súčasnosti, kedy neustále narastá percento populácie postihnutej alergiami je zvlášť 

významné informovanie verejnosti o zložení vyrábaných a predávaných potravín za účelom 

predchádzania ochoreniam, resp. iných zdravotných ťažkostí. Z uvedeného dôvodu je 

informácia o látkach alebo zložkách, ktoré predávané potraviny obsahujú a môžu spôsobovať 

alergie alebo neznášanlivosť veľmi dôležitá. Informácie o týchto látkach v čase úradnej 

kontroly potravín boli zabezpečené, ale z dôvodu, že nebol pre zákazníkov k dispozícii 

zoznam alergénnych látok, neboli zákazníkom poskytnuté úplné informácie z hľadiska 

možnosti konzumácie uvedených výrobkov. V prevádzke je vykonávaná epidemiologicky 

závažná činnosť, v rámci ktorej dochádza k manipulácii s potravinami . Ide najmä o prípravu 

raňajok, pečenie osích hniezd a predaj nebalenej zmrzliny a cukrárskych výrobkov. 

Nedodržaním využívania prevádzkového vybavenia na stanovený účel, nedodržaním zásad 

správnej výrobnej praxe a prevádzkovej hygieny mohlo dôjsť ku krížovej kontaminácii 

a ohrozeniu zdravotnej bezpečnosti vyrábaných a predávaných potravín. Nezabezpečením 
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dodržiavania zásad správnej výrobnej praxe neboli dodržané požiadavky na zabezpečenie 

zdravotnej bezpečnosti potravín, ide o závažné porušenia požiadaviek platných právnych 

predpisov. 

Čo sa týka miery zavinenia, nedodržaním povinností podľa § 4 ods. 1, § 6 ods. 5 písm. d) 

a § 10 písm. c) zákona č. 152/1995 Z. z. boli naplnené všetky znaky skutkovej podstaty 

správnych deliktov podľa § 28 ods. 4 písm. b) a písm. i) zákona č. 152/1995 Z. z. Zároveň sa 

účastník konania dopustil správnych deliktov podľa § 28 ods. 2 písm. f), písm. p) zákona č. 

152/1995 Z. z. tým, že porušil povinnosti podľa § 4 ods. 1, § 9 ods. 1, § 10 písm. a), písm. c) 

a písm. d) zákona č. 152/1995 Z. z. 

Čo sa týka dĺžky trvania protiprávneho stavu, porušenie platných právnych predpisov tak, 

ako je uvedené v odôvodnení tohto rozhodnutia bolo zistené pri výkone UKP v predmetnej 

prevádzke dňa 12.04.2024, nedostatky uvedené v bodoch č. 3, 9 a 11 výroku tohto 

rozhodnutia boli zistené aj pri následnej UKP dňa 29.05.2024. Dĺžka trvania protiprávneho 

stavu sa nedá presne zistiť.  

Z hľadiska následkov protiprávneho konania na verejné zdravie bol pri rozhodovaní 

o výške pokuty zohľadnený charakter činnosti v predmetnej prevádzke. V prevádzke je 

vykonávaná epidemiologicky závažná činnosť a zanedbaním vyššie popísaných povinností 

mohlo dôjsť k ohrozeniu zdravia verejnosti, najmä vzniku alebo šíreniu prenosných ochorení. 

Z hľadiska ochrany verejného zdravia je potrebné dodržiavať požiadavky platných 

právnych predpisov. 

Pokuta bola uložená vo výške 1500 eur, pričom orgán úradnej kontroly potravín pri 

stanovení výšky zobral do úvahy skutočnosť, že ide o prvú pokutu ukladanú tomuto subjektu 

podľa zákona č. 152/1995 Z. z. Z uvedeného dôvodu je pokuta uložená na dolnej hranici 

zákonnej sadzby podľa § 28 ods. 4 zákona č. 152/1995 Z. z. 

Podľa § 28 ods. 12 zákona č. 152/1995 Z. z. je pokuta príjmom štátneho rozpočtu.  

Na základe všetkých uvedených skutočností, za preukázané porušenie povinností 

stanovených zákonom č. 152/1995 Z. z., bolo potrebné rozhodnúť tak, ako sa uvádza vo 

výroku tohto rozhodnutia. 

Poučenie: 

Podľa § 53 a § 54 správneho poriadku proti tomuto rozhodnutiu má účastník konania 

právo v lehote do 15 dní od jeho doručenia podať odvolanie, písomným podaním 

adresovaným RÚVZ v Žiari nad Hronom, ul. Cyrila a Metoda 357/23, 965 01 Žiar nad 

Hronom. 

Toto rozhodnutie je preskúmateľné správnym súdom podľa zákona č. 162/2015 Z. z. 

Správny súdny poriadok, ak nadobudlo právoplatnosť po vyčerpaní riadneho opravného 

prostriedku – odvolania. 

Rozhodnutie sa doručí do vlastných rúk 

Moja Marína, s.r.o., A. Kmeťa 121/9, 969 01 Banská Štiavnica 

Na vedomie 

RÚVZ Žiar nad Hronom, OHVBPKV/Go 

RÚVZ Žiar nad Hronom, odd. HTČ 

 

 MUDr. Eva Striežová 

 regionálna hygienička 
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